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ES ESENCIA MEDITERRÁNEA
El Peñón de Ifach, playas limpias y tranquilas, 
bellas calas, altos acantilados, valles y montañas 
que asoman al mar, un clima privilegiado, el 
trato cálido y cercano de sus gentes... puro 
Mediterráneo. Una ciudad abierta al turismo que 
se funde con el pueblo marinero, orgulloso de 
su pasado. El olor a mar, la suavidad de la arena 
de sus playas, las típicas calles marineras, la 
majestuosidad del Peñón de Ifach. Calp, alegre, 
festivo, colorista, recibe al visitante y comparte lo 
mejor de sí mismo.

EN MEDITERRANEAN ESSENCE 
The Peñón of Ifach, clean and quiet beaches, 
beautiful coves, high cliffs, valleys and mountains 
that overlook the sea, a pleasant climate, warm 
and friendly treatment of its people ... pure 
Mediterranean. It is an open city to the tourism that 
blends with the fishing village, proud of its past. 
It’s smell of the sea, the soft sand of its beaches, 
the typical sailor streets, the majestic Peñón 
of Ifach. Calp is cheerful, lively, and colourful, 
welcomes visitors and shares the best of itself.

DE MEDITERRAANSE 
ESSENTIE
De Peñón de Ifach (Rots van Calpe), schone en 
kalme stranden, prachtige baaien, hoge kliffen, 
valleien en bergen die tot aan de zee reiken, een 
aangenaam klimaat, de warme en vriendelijke 
behandeling van de mensen... dit is op en top 
Mediterraans. Een stad die zich opent voor een 
toerisme dat samensmelt met het vissersdorp, 
trots op zijn verleden. De geur van de zee, de 
zachtheid van de zandstranden, de typisch 
vissersstraten, de majestueuze Rots van Calpe. 
Calpe, vrolijk, feestelijk, kleurrijk, verwelkomt 
bezoekers en deelt met hen het beste van zichzelf.
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ES CÓMO LLEGAR
El aeropuerto de El Altet (Alicante) y el de Manises (Valencia) 
situados a 76 y 135 kilómetros de Calp respectivamente permiten 
conectar con las principales capitales a través de vuelos nacionales e 
internacionales. Por carretera las comunicaciones principales son la AP-7 (salidas 
63 y 64) y la N-332 (Valencia-Alicante). También puede llegar en tren desde 
Alicante y Denia a través del ferrocarril de vía estrecha (Trenet de la 
Marina) y el servicio regular de autobuses, con un fluido 
horario, enlaza Calp con las ciudades de Valencia, 
Alicante, Madrid y Barcelona.
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EN HOW TO ARRIVE
The airport of El Altet (Alicante) and Manises (Valencia) located at 76 and 135 kilometers 

respectively from Calp allow the connection with the main capitals through national and 
international flights. The main road communications are the AP-7 (exits 63 and 64) and the N-332 

(Valencia-Alicante). You can also arrive by train from Alicante or Denia through the narrow railway (Trenet 
de la Marina) and the regular bus service, with a wide schedule, it links Calp with the cities of Valencia, 

Alicante, Madrid and Barcelona.

DE HOE ER GERAKEN
De luchthaven van El Altet (Alicante) en Manises (Valencia) liggen 

respectievelijk op 76 en 135 kilometer van Calpe en verbinden 
u met de belangrijkste hoofdsteden via nationale en 

internationale vluchten. De hoofdverbindingen via 
de weg zijn de AP-7 (afritten 63 en 64) en de N-332 
(Valencia-Alicante). U kunt er ook geraken met de trein 

vanaf Alicante en Denia via het smalspoor (Trenet de la 
Marina) en er zijn regelmatige bussen met een vlot 

tijdschema die Calpe verbinden met de steden 
Valencia, Alicante, Madrid en Barcelona.
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ES TRADICIÓN Y MODERNIDAD
La esencia del litoral mediterráneo se palpa en cada 
rincón del casco antiguo. La huella de antiguas 
civilizaciones está presente en los yacimientos 
íberos, las Termas y Baños de la Reina de época 
romana, o la “Vila de Ifac” fundada en el s. XIII. Hoy, 
Calp mantiene el Torreó de la Peça, el pintoresco 
arrabal o la antigua iglesia, que contrasta con 
la Casa de Cultura Jaume Pastor i Fluixà o los 
geométricos edificios del arquitecto Ricardo Bofill. 
Pasea por el casco histórico de un pueblo marinero, 
disfruta de la tradición, su ritmo pausado, la cultura 
de un pueblo que ha acogido visitantes durante 
siglos.

EN TRADITION AND MODERNITY 
The essence of the Mediterranean coast can be felt in 
every corner of the old town. The footprint of ancient 
civilizations are present in the archeological ruins of 
the Iberians, Los Baños de la Reina dating back to the 
Roman period, or the Vila Ifac founded in s. XIII. Today, 
Calp maintains the Torreó de la Peça, the picturesque 
arrabal and the old church, which contrasts with the 
Cultural Centre Jaume Pastor i Fluixá or the geometric 
buildinns designed by the architect Ricardo Bofill. Walk 
around the old of this seafaring town, enjoy its tradition, 
its slow-moving pace, and the culture of a village that 
has welcomed visitors for centuries.
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DE TRADITIE EN MODERNITEIT
De essentie van de Middellandse Zee komt in elke 
hoek van de oude stad tot uiting. De sporen van de 
oude beschavingen zijn aanwezig in de Iberische 
overblijfselen, de Thermen en de Baden van de Koningin 
uit de Romeinse tijd, of in de “Vila de Ifac” gebouwd in 
de XIIIe eeuw. Vandaag kunt u er de Torreó de la Peça, 
de schilderachtige wijk of de oude kerk bewonderen 
die contrasteren met het Casa de Cultura Jaume Pastor 
i Fluixà of de geometrische gebouwen van de architect 
Ricardo Bofill. Maak een wandeling door het historische 
centrum van het vissersdorp, geniet van de traditie, 
het rustige tempo en de cultuur van een volk dat al 
eeuwenlang talloze bezoekers verwelkomt.
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ES NATURALEZA AUTÉNTICA
El Peñón de Ifach es un Parque Natural único: 
una enorme roca sobre el mar, a medio camino 
entre una isla y una montaña, que divide la bahía. 
Poblado de una variada vegetación autóctona y 
con unas ochenta especies de aves además de la 
flora y fauna de sus acantilados. Podrás recorrer el 
paseo Ecológico Príncesa de Asturias situado en su 
base o descubrir la senda que sube a la cumbre. 
También puedes visitar el humedal de Las Salinas o 
los senderos voramar.
La Sierra de Oltá es una montaña que mira al 
Mediterráneo, buscando las faldas del Peñón de 
Ifach y el Morro de Toix, que ofrece unas magníficas 
vistas sobre el mar, la sierra Gelada de Benidorm 
y las sierras interiores del Puig Campana, Bernia y 
Montgó. Se propone una ruta circular que sale de 
la zona de acampada con rutas de senderismo y 
mountain-bike.
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DE AUTHENTIEKE NATUUR
De Peñón de Ifach (Rots van Calpe) is een uniek 
natuurpark: een enorme rots die uittorent boven 
de zee, halverwege tussen een eiland en een berg, 
en die de baai in twee verdeelt. Naast de flora 
en fauna van de kliffen vindt men er een diverse 
inheemse vegetatie en een tachtigtal vogelsoorten. 
U kunt wandelen op de paseo Ecológico Princesa 
de Asturias gelegen aan de voet of het pad 
beklimmen dat leidt naar de top. U kunt ook een 
bezoek aan het moerasland van Las Salinas of de 
“voramar” wandelwegen verkennen.
De Sierra de Oltá is een berg die uitkijkt over de 
Middellandse Zee, langs de hellingen van de Ifach 
en de Morro de Toix, en een prachtig uitzicht biedt 
over de zee, de Sierra Gelada van Benidorm en de 
dieper gelegen bergketens van de Puig Campana, 
Bernia en Montgó. Er worden lusvormige routes 
voorgesteld die vertrekken vanaf de kampeerzone 
voor wandelaars en mountainbikers.

EN AUTHENTIC NATURE
The Natural Park Peñón of Ifach is unique: a huge 
rock in the sea, halfway between an island and a 
mountain, which divides the bay. Populated by a 
wide variety of native vegetation and with more 
than eighty species of birds along with the flora 
and fauna of its cliffs. You can walk along the 
promenade “Paseo Ecológico Principe de Asturias” 
located on its base or discover the path that climbs 
to the top. You can also visit the natural setting of 
Las Salinas (salt flats) and voramar routes. 
Sierra Oltá is a mountain rage overlooking the 
Mediterranean and offering magnificent views 
of the sea, the Sierra Gelada of Benidorm and 
mountains Puig Campana, Bernia and the Montgó. 
We propose a circular route starting at the camping 
area with hiking routes and mountain bike routes.
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ES SOL RADIANTE Y MAR AZUL
Más de 2.800 horas de sol al año iluminan 
pequeñas calas y playas de arena fina, 
caracterizadas por la calidad de sus aguas y sus 
variados servicios. Más de trece kilómetros de 
litoral en el que se pueden practicar numerosos 
deportes relacionados con el mar (buceo, windsurf, 
vela, kite-surf, etc.). Además Calp cuenta con dos 
clubes náuticos con una amplia capacidad de 
amarres para embarcaciones y servicios náuticos.
Al norte del Peñón de Ifach se abre la playa de 
Levante o la Fossa con una extensión de casi 
un kilómetro de arena fina y dorada, dispone 
de todo tipo de servicios, está delimitada por 
un cuidado paseo marítimo en el que se ubican 
pubs, restaurantes y todo tipo de tiendas. Cuenta 
con la “Q” de calidad turística, bandera azul y 
certificación ISO 9001/14001. Pero además al 

norte de Ifach se encuentran también las calas del 
Penyal, la Calaga, la cala del Mallorquí o la Cala de 
les Bassetes, ideales para la práctica del buceo o 
para los interesados en lugares más solitarios. 
Al sur del Peñón de Ifach se ubica la playa del 
Arenal-Bol, está delimitada por un animado 
paseo marítimo tras el que se encuentra el núcleo 
urbano. Entre sus características destaca su 
arena y tiene una extensión de 1200 metros de 
aguas transparentes y pequeñas palmeras. Está 
certificada con la “Q” de calidad turística, bandera 
azul y la ISO 9001/14001. Próximas a esta playa 
se ubican la Cala del Racó, bajo el Peñón de Ifach, 
la playa del Cantal Roig, la Cala Morelló y más 
alejadas la Cala de la Manzanera, la playa del 
Puerto Blanco y las calas de Les Urques, Gasparet y 
el Collao a la que únicamente se accede por mar.
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EN SUNSHINE AND BLUE SEA 
More than 2,800 hours of sunshine per year 
illuminate small coves and sandy beaches, 
characterized by the quality of its waters and its 
many services. More than eight miles of shoreline 
where you can enjoy a variety of sea-related sports 
(diving, windsurfing, sailing, kite surfing, etc..). 
Calp also has two yacht clubs with ample capacity 
for mooring boats and marine services.
To the north of the Peñón de Ifach, the Levante 
Beach (also called La Fossa) is located, it has an 
extension of almost a kilometre of fine, golden 
sand, with all sorts of facilities and it is flanked 
by an elegant seafront promenade with pubs, 
restaurants and all kinds of shops. It has the “Q” 
for Tourism Quality certificate, Blue Flag and ISO 
certification 9001/14001. What is more, to the 
north of the Peñón de Ifach, Penyal Cove, the 

Calaga, the Cove of the Mallorquí or Bassetes Cove 
can be found. They are perfect for diving or for 
people in search of solitary places.
To the south of the Peñón de Ifach, the beach 
of Arenal-Bol is located, flanked by a seafront 
promenade bursting with life. The city centre 
is close to it. With an extension of 1200 metres 
of transparent water and small palm trees, its 
fine sand stands out. It has the “Q” for Tourism 
Quality certificate, Blue Flag and ISO certification 
9001/14001. Near this beach, you can find the 
Cove of the Racó (at the foot of the Peñón de Ifach), 
the Beach Cantal Roig, the Cove Morelló and a bit 
further, the Cove of the Manzanera, the beach of 
the Puerto Blanco and the coves of Les Urques, 
Gasparet and El Collao, which can only be reached 
from the sea.



EN EEN STRALENDE ZON EN 
HELDERBLAUWE ZEE
Meer dan 2.800 uren zon per jaar verlichten 
de kleine baaien en zandstranden die erg 
gewaardeerd worden om de kwaliteit van het water 
en de verschillende aanwezige diensten. Er is ook 
meer dan dertien kilometer kustlijn waar u heel wat 
zeesporten kunt beoefenen (duiken, windsurfen, 
zeilen, kite-surfen, enz.). Daarnaast telt Calpe twee 
jachtclubs met voldoende ligplaatsen voor boten 
en de bijhorende dienstverleningen.
Ten noorden van de Peñón de Ifach ligt het strand 
van Levante of Fossa met een oppervlakte van bijna 
een kilometer fijn, gouden zand. U vindt er allerlei 
diensten en een promenade met heel wat bars, 
restaurants en verschillende soorten winkels. Het 
draagt het “Q” toeristische kwaliteitslabel, een 
blauwe vlag en de ISO 9001/14001 certificering. 
Verder naar het noorden van Ifac bevinden zich de 

baaien van Penyal, Calaga, de baai van Mallorquí 
of baai van les Bassetes, ideale plaatsen om te 
duiken of voor diegenen die geïnteresseerd zijn in 
meer afgezonderde plaatsen. 
Ten zuiden van de Peñón de Ifach ligt het strand 
van Arenal-Bol dat wordt begrensd door een 
levendige promenade met daarachter het centrum 
van de stad. Het typische fijne zand strekt zich 
uit langs een oppervlakte van 1200 meter helder 
water en kleine palmbomen. Het draagt het “Q” 
toeristische kwaliteitslabel, een blauwe vlag en 
de ISO 9001/14001 certificering. Niet ver van dit 
strand liggen de baai van Racó onder de Peñón 
de Ifach, het strand van Cantal Roig, de baai van 
Morelló en verder weg de baai van la Manzanera, 
het strand van Puerto Blanco en de baaien van 
Les Urques, Gasparet en el Collao die alleen 
toegankelijk is via de zee.
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EN MEDITERRANEAN JOY
The most authentic characteristic of Calp is that it 
gives out a warm feeling, cozy and close making 
the tourist feel as at home. The visitors have a wide 
range of cultural and leisure-led by museums. For 
those who prefer shopping traditional products 
or markets. And certainly nobody should miss 
their festivities: Moors and Christians, traditional 
festivities, Beer festival, Andalusian Fair....

ES ALEGRÍA MEDITERRÁNEA
La característica más auténtica de Calp es que 
desprende un sentimiento cálido, acogedor y 
cercano que hace sentir al turista como en su 
propia casa. Así, los visitantes disponen de una 
gran oferta cultural y de ocio encabezada por 
sus museos. Para los que prefieran las compras 
destacan los productos del comercio tradicional o 
los animados mercadillos. Y, sin duda, nadie debe 
perderse sus fiestas: Moros y Cristianos, fiestas 
patronales, Fiesta de la Cerveza, Feria Andaluza....
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DE MEDITERRAANSE VREUGDE
De meest authentieke eigenschap van Calpe is het warme, gastvrije 
en vriendelijke gevoel dat ervoor zorgt dat de toeristen zich er thuis 
voelen. Zo kunnen de bezoekers kiezen uit een breed cultureel en 
recreatief aanbod, met als hoogtepunt de prachtige musea. Degenen 
die meer houden van shoppen zullen zich verheugen met de vele 
traditionele producten of de levendige markten. En natuurlijk kan 
niemand de feesten missen: Moren en Christenen, Patroonsfeesten, 
Bierfeesten, Kermis van Andalusië....
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ES PARAÍSO DEPORTIVO
Calp es uno de los grandes paraísos donde 
los aficionados al deporte náutico pueden 
disfrutar tanto en competición como por ocio y 
entretenimiento donde se concentra una oferta 
completa de instalaciones. Calp cuenta con dos 
clubes náuticos o puertos deportivos con un total 
de 344 amarres y la posibilidad de poder realizar 
numerosas actividades. 

Para aquellas personas que se sientan atraídas por 
los deportes acuáticos y sean noveles, el Peñón de 
Ifach y la punta de Les Bassetes sirven de abrigo a 
una ensenada que es una excelente zona deportiva 
natural en el que iniciarse en la navegación en 

catamarán o windsurf o practicar el submarinismo. 
En Calp son innumerables las actividades náuticas 
de diferentes modalidades que se pueden realizar 
a lo largo del año: submarinismo, remo, vela 
ligera, windsurf, crucero, motos de agua, parasail, 
esquí acuático, alquiler de embarcaciones de todo 
tipo, fotografía submarina… cursos de iniciación o 
especialización, titulaciones y cualquier servicio 
complementario que se pueda demandar.

Asimismo, cuenta con dos pabellones deportivos 
que disponen de pista cubierta para la práctica de 
baloncesto, minibasket, fútbol sala, bádminton, 
voleibol, gimnasia y tiro al arco. En la parte exterior 
hay pistas de baloncesto, fútbol sala, frontón, 
balonmano y un campo de fútbol.
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DE SPORTPARADIJS

Calpe is een van de grote paradijzen waar 
watersporters zowel in competitieverband of als 
ontspanning kunnen genieten van een breed 
assortiment van faciliteiten.
Calpe telt twee jachtclubs en jachthavens met een 
totaal van 344 ligplaatsen en de mogelijkheid tot 
tal van activiteiten. 

Voor degenen die zich aangetrokken voelen tot 
watersport en geen voorgaande ervaring hebben, 
vormen de Peñon de Ifach en het puntje van Les 
Bassetes een perfecte bescherming voor een 
inham dat een uitstekend natuurlijk sportgebied 
is waar iedereen kan kennismaken met catamaran 
zeilen, windsurfen of duiken. In Calpe zijn talloze 
watersportactiviteiten het hele jaar mogelijk: 
duiken, roeien, zeilen, windsurfen, varen, jetskiën, 
parasailing, waterskiën, bootverhuur van alle 
soorten, onderwaterfotografie... initiatie- of 
specialisatielessen, kwalificaties en eventuele 
extra diensten die u ter plaatse kunt vragen.

Het is ook uitgerust met twee sportpaviljoenen 
voor indoor basketbal, minibasket, zaalvoetbal, 
badminton, volleybal, gymnastiek en 
boogschieten. In het buitengedeelte kunt 
u terreinen vinden voor basketbal, voetbal, 
racquetball, handbal- en een voetbalveld.

EN SPORTS PARADISE
The lovers of the nautical sports know that Calp is 
a true paradise for them. Both for competition or 
leisure and entertainment, it is difficult to find a 
place all over Spain offering so complete facilities. 
Only over a range of ten minutes to the town 
centre, Calp offers two Yacht Clubs or marinas 
with 344 berths and the possibility of numerous 
activities.

Around the yacht clubs, other water activities are 
countless during all over the year, for instance: 
scuba diving, oar, light sailing, windsurf, cruisers, 
jet ski, parasail, waterskiing, ships hire services, 
submarine photography… courses in introduction 
or specialization, certifications, and other 
additional services that you may desire.

There are two sports hall that feature indoor 
practice for basketball, minibasketball, football, 
badminton, volleyball, gymnastics and archery, 
in the outdoor there are basketball, scoccer, 
raquetball, handball and football.



	 1716

FIESTAS  FESTIVITIES  FEESTEN
ENERO · JANUARY · JANUARI
Cabalgata de Reyes 
Three Wise Men´s cavalcade
Driekoningenoptocht 
Reyes Magos 
Three Wise Men
Driekoningen
FEBRERO · FEBRUARY · FEBRUARI 
Día de Andalucía
Day of Andalusia
Feestdag van Andalusië
MARZO · MARCH · MAART
Carnaval
Carnival 
Carnaval
Festival Internacional de Folklore German Car-
naval
International Folklore Festival
Internationaal Folkorefestival
Fallas
Fallas
Fallas (traditioneel feest)
ABRIL · APRIL · APRIL
Domingo de Ramos
Palm Sunday
Palmzondag 

Semana Santa
Holy week
Pasen
Medio año Moros y Cristianos
Half year of Moors and Christians
Halfjaar van de Moren en Christenen
MAYO · MAY · MEI
Cruz de Mayo
Cross of May
Meiboom
JUNIO · JUNE · JUNI 
Noche de San Juan playa Arenal-Bol
Saint John’s Eve at Aranal-Bol beach
Nacht van San Juan op het strand van Arenal-Bol
Hogueras de San Juan en La Cometa
Saint John’s Eve Bonfires at La Cometa
Vreugdevuren van San Juan in La Cometa
JULIO · JULY · JULI
Feria Andaluza
Andalusian Fair
Kermis van Andalusië
Virgen del Carmen
Our Lady of Mount Carmel
Heilige Maagd Maria van de berg Karmel
AGOSTO · AUGUST · AUGUSTUS
Patronales Virgen de las Nieves 
Patronal festivities Virgen de las Nieves
Patroonsfeesten van Onze-Lieve-Vrouwe-ter-
Sneeuw
Bous al Carrer 

SEPTIEMBRE · SEPTEMBER · 
SEPTEMBER 
Romería Virgen del Rocío 

Virgin of El Rocío Pilgrimage

Bedevaart van de Maagd van El Rocío 

Fiestas en honor a Nuestra Señora de la Merced

Festivities in honor of Nuestra Señora de la 

Merced

Feesten ter ere van Nuestra Señora de la Merced

OCTUBRE · OCTOBER · OKTOBER
Romería de San Francesc 

Pilgrimage of Saint Francisco

Bedevaart van San Francesc 

Día de la Comunidad Valenciana 

Valencian Community Day 

Dag van de Valenciaanse Gemeenschap  

Patronales Stmo. Cristo del Sudor - 

Moros y Cristianos

Santísimo Cristo del Sudor Patron Saint 

Festivities – Moors and Christians 

Patroonsfeesten van Stmo. Cristo del 

Sudor (Patroonheilige van Calpe) Moren en 

Christenen	

NOVIEMBRE · NOVEMBER · 
NOVEMBER 
Todos los Santos

All Saints Day

Allerheiligen 

Día de las Quintas 

Día de las Quintas Celebration

Dag van de Vijfden

DICIEMBRE · DECEMBER · 
DECEMBER
Día de la Constitución 

Constitution Day 

Dag van de Grondwet 

Día de la Inmaculada

Inmaculate Conception´s Day 

Dag van de Onbevlekte Ontvangenis 

Navidad

Christmas Day

Kerstmis 
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AUDREY’S RESTAURANT
----

ALEMANIA.......................... H-6
Alfaz del Pi .............................. J-6
Alicante ...............................F,G-6
Almendros, Los....................... G-5
Antonio Gades, Pza. ................ J-6
Antonio Ramos, Grupo ..........F-5,6
Arcoiris, Pza. ..........................F-6
Ausiàs March, Av. ................... G-5
Austria ................................... J-4
Azorín ................................... G-6
BALANDROS ......................G-6
Balmes ............................... G-6,7
Beato Francisco Sendra, Pza. G-5
Bélgica .................................. H-6
Benidorm ............................... G-6
Benissa ................................. G-5
Benitatxell ............................... J-6
Blasco Ibáñez ........................ H-6
Bulgaria, Av. ......................... I,J-5
CAMPANAR .......................G-5
Capitán Pérez Jordá .............F-5,6
Capitán Zaragoza .................F-5,6
Carlos Arniches......................  F-5
Casanova, Av. ..................... H-4,5
Castelló de la Plana ................. J-6
Cervantes ........................... G-5,6
Chipre ................................... H-5
Ciudad de Oppenheim ..............F-6
Colón, Pza ............................. H-6
Comisión de quintas 95, 
Paseo de la ......................... G,H-5

Conde de Altea ....................F-5,6
Constitución, Pza. de la .......... G-6
Corbeta ................................. G-6
Cronista Pedro Pastor ............ G-6
DE FORA .........................F,G-5
De la Justicia ......................... G-5
De la Llibertat ........................ G-5
De la Pau ............................ G,H-6
Delfín ..................................... G-6
Dènia ..................................... J-6
Dinamarca .............................. H-6
Diputación, Av. .....................F,G-5
Doctor Fleming ...................... G-6
Donante de Sangre, Pza del ..... G-5
Dos de Mayo ...................... G-5,6
EJÉRCITOS ESPAÑOLES, AV. ...
H,I-6
Ermita .................................... G-6
Eslovaquia ...............................I-5
Eslovenia ............................... H-5
España, Pza.de ....................... G-5
Esport, L’ ............................... H-5
Estonia ....................................I-6
Europa, Av. ...........................H,I-6
FINLANDIA .........................J-5
Flors, Pza. de les ................... G-6
Francia .................................. H-6
Fuente, La ............................. G-5
GABRIEL MIRÓ, AV. .........G,H-6
Generalitat Valenciana, Av..... F-4,G-5
Gibraltar ................................. J-6

Goleta ................................... G-6
Gran Bretaña ......................... H-6
Grecia .....................................I-6
Gregal .................................... J-5
HOLANDA ........................... I-6
Huelva ................................... G-6
Hungría ................................. H-6
IFACH, AV. .........................G-5
Infanta Cristina,
Paseo Marítimo ............... J-5,6,K-5
Infanta Elena,
Paseo Marítimo .................. H,I, J-6
Ifach, Pza. de ......................... G-6
Irlanda .....................................I-6
Isaac Peral .......................... G-5,6
Isla de Formentera, Av. ............ J-6
Italia ........................................I-6
JARDÍN .............................G-6
Jaume I El Conqueridor, Av. .... J-3,4
Jazmines ............................... G-5
Joan de Garay ........................ G-6
José Mª Ruiz Pérez- Aguila ....... G-6
Juan Carlos I, Av. ..................... J-5
LETONIA ............................ I-6
Limoneros ............................. G-5
Lituania ...................................I-5
Llebeig ................................... J-5
Llentiscle ............................... K-5
Llevant ................................... J-5
Luxemburgo .............................I-6
MADRID, AV. ......................G-5
Maestro Serrano ................. G-5,6
Maestros ................................F-6
Málaga ............................... G-5,6
Malta .................................. H-5,6
Manuel Miró, Pza. ................... G-6
Mar, Del ................................ G-6

Mare de Déu de les Neus. ........ G-6
Mare de Déu del Carme, Av...... G-6
María Jorro ............................ G-6
Mariners, Pza. dels ................. G-6
Masnou, Av. .........................F,G-6
Mayor ................................. G-5,6
Mayor, Pza. ........................... G-6
Mediterrani, Pza. del ................ J-6
Mestral ................................ J,K-5
Mestre Llopis, Pza. ................. G-6
Miguel Hernández ................... G-5
Miguel Roselló, Pza. ............... G-5
Migjorn ............................... K-4,5
Moscatell, Pza. ...................... G-6
Mosquit, Pza. del .................... G-6
Murillo ................................... G-5
NAVÍO ...............................G-6
Niña, La ................................. H-6
Norte, Av. del .......................F,G-5
OPPENHEIM, PZA. ............. F-6
Óscar Esplá ........................... G-6
PABLO PINEDA ...................G-6
Padre Manjón ..........................F-5
País Valencià, Av. del ........... G,H-5
Palmar .................................. G-5
Pare Sant .............................. G-5
Pedro García Ortiz .................. G-6
Pescadors .............................. G-6
Petit .......................................F-5
Pinta, La ................................ H-6
Pintor Sorolla ...................... G,H-6
Polonia, Av. de ..........................I-6
Ponent .................................. K-5
Port, Av. del............................. J-6
Portalet ................................. G-5
Portugal ..................................I-6
Puchalt .................................. G-6

Princesa de Asturias,
Paseo Ecológico ................... J,K-7
Puerto de Santa María, 
   Av. del ................................ G-5
Purísima ................................ G-6
REPÚBLICA CHECA ............ H-5
Rev. Antonio Penalva .............. G-5
Ricardo Bo�ll........................... G-6
Roger de Lluria ....................... G-6
Rosa de los Vientos, Av. ........ J,K-5
Rumanía, Av...........................H,I-5
Rusia, Av. ............................... H-5
SALVADOR, PZA. DEL .........G-6
San Fermín .............................F-6
San Isidro ...............................F-6
San José ............................... G-6
San José de Calasanz ...........F-5,6
San Roque .......................... G-5,6
Santamaría, La ....................... G-6
Santiago, Pza. ....................... G-5
Santísimo Cristo .................. G-5,6
Soledad ................................. G-6
Sort, Pza. de la ....................... G-6
Suecia .................................... J-5
TEULADA ............................J-6
Torreones .............................. G-6
Tramuntana ............................ K-5
UNIÓ MUSICAL CALP-IFACH ... G-6
VALENCIA, AV. ...................G-6
Vall de L’Aguart, Av. ............. G,H-5
Vicente Belliure .................... J-6,7
Vicente Gallart ....................... G-5
Vicente Pastor ....................... G-5
Villa, Pza. de la ...................... G-5
XÀBIA ................................J-6
Xaló ....................................... J-6
Xaloc ..................................... K-4
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Visitas de Interés
Pobla Medieval de Ifach
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Urbanizaciones
Adelfas, Las G5
Almedro, El F4
Almendros, Los J5 
Anjup, L’ H1
Barranc Salat D6
Bassetes, Les K3
Benicolada F5
Benicuo F5
Borumbot G6
Buenavista J3
Calalga, La K4
Caleta, La K4
Calpe Park F4
Canuta Alta E6
Canuta Baja E7
Canuta de Ifach E6
Canuta I F6
Canuta, La E6
Carrió K3
Carrió Alto K2
Carrió Park K3
Casanova I3
Colari J4
Colina del Sol F2
Cometa I J2
Cometa II J3
Cometa III I3
Corralets F3
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Costeres J4
Cucarres E5
Cuxarret J2
Empedrola II H1
Empedrola I1

Enginent I5
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Garduix H3
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Gran Sol K1
Manzanera, La F6
Marisol Park I5
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Mayorazgo E6
Merced, La J4
Oltamar E4
Ortembach I4
Pinarmar L3
Pinos, Los K3
Pioco G1
Pla del Mar I6
Pla Roig H5
Pla Roig I H5
Pla Senieta H5
Rafol  H3
Ricarlos  I4
Rosina, La I1
Salamanca H2
Salinas, Las J5
Septa F4
Sol, El J4
Soliva, La G4
Terrasala G2
Tosal F6 
Tosal de la Cometa J2
Vallesa, La I3
Vallesa II J3
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Tourist Info
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Parking
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Visitas de Interés
Pobla Medieval de Ifach

Mirador de la Lonja

Baños de la Reina

Molí de Morelló

Termas Romanas

Pou Salat

Llavador de la Font

Edi�cios Ricardo Bo�ll

Castellet de Calp

Casa Cocó

Casa Nova

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11

Urbanizaciones
Adelfas, Las G5
Almedro, El F4
Almendros, Los J5 
Anjup, L’ H1
Barranc Salat D6
Bassetes, Les K3
Benicolada F5
Benicuo F5
Borumbot G6
Buenavista J3
Calalga, La K4
Caleta, La K4
Calpe Park F4
Canuta Alta E6
Canuta Baja E7
Canuta de Ifach E6
Canuta I F6
Canuta, La E6
Carrió K3
Carrió Alto K2
Carrió Park K3
Casanova I3
Colari J4
Colina del Sol F2
Cometa I J2
Cometa II J3
Cometa III I3
Corralets F3
Cosentari F3
Costeres J4
Cucarres E5
Cuxarret J2
Empedrola II H1
Empedrola I1

Enginent I5
Estación I F5
Estación II F4
Garduix H3
Gargasindi G4
Gran Sol K1
Manzanera, La F6
Marisol Park I5
Mascarat-Toix B7
Maryvilla D7
Mayorazgo E6
Merced, La J4
Oltamar E4
Ortembach I4
Pinarmar L3
Pinos, Los K3
Pioco G1
Pla del Mar I6
Pla Roig H5
Pla Roig I H5
Pla Senieta H5
Rafol  H3
Ricarlos  I4
Rosina, La I1
Salamanca H2
Salinas, Las J5
Septa F4
Sol, El J4
Soliva, La G4
Terrasala G2
Tosal F6 
Tosal de la Cometa J2
Vallesa, La I3
Vallesa II J3

Puntos de Interés

Tourist Info

Parada Bus

Parada Taxi

Gasolinera

Parking

Parking de Pago

Guardia Civil

Policia Local

Centro de Salud

Sede Cruz Roja

Mercado

Puestos Artesania

Rastro

Playa Canina

Playa Accesible

Área Infantil

Hotel

Hostal

Pensión

Camping

Carrer de la Pilota

Vista Panorámica

Escalada

Submarinismo

Piscina Municipal

Pabellón Deportivo

Campo de Fútbol

Club de Tenis
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ES PARAÍSO CICLISTA
Calp ofrece un entorno privilegiado para la práctica 
del ciclismo que es apreciado por diferentes equi-
pos ciclistas profesionales que eligen Calp como 
base para la preparación de la temporada ciclista.
Temperaturas moderadas, más de 320 días de sol 
al año, la calidad de las playas y hoteles adaptados 
a los ciclistas son algunos de los motivos por los 
que elegir Calp.
Además un entorno de montaña excepcional para 
la práctica del ciclismo, en él se puede recorrer 
puertos de montaña que han protagonizado la 
vuelta ciclista de España. Por ejemplo el puerto 
de “Coll de Rates” de segunda categoría y el em-
blemático puerto de Aitana de categoría especial 
considerado el techo de Alicante.

EN CYCLING PARADISE
Calp offers an exceptional environment for cycling 
that is appreciated by various professional cycling 

teams who choose Calp as a base for the preparation 
of the cycling season.
Moderate temperatures, over 320 days of sunshine a 
year, the quality of the beaches and hotels adapted to 
cyclists are just some of the reasons to choose Calp.
In addition to a mountain environment which is 
perfect for cycling there are mountain passes with 
the characteristics of stages of the Vuelta a España. 
For example the second category “Coll de Rates” 
and the sybolic special category “Puerto de Aitana”, 
considered to be the roof of Alicante.

DE FIETSPARADIJS
Calpe biedt een bevoorrechte omgeving om te 
fietsen en wordt gewaardeerd door verschillende 
professionele wielerploegen die Calpe kiezen als 

basis voor de voorbereiding van het wielerseizoen.
De gematigde temperaturen, meer dan 320 dagen 
zon per jaar en de kwaliteit van de stranden en 
hotels op maat van de fietsers zijn enkele van de 
redenen waarom ze kiezen voor Calpe.
Naast een uitzonderlijk berglandschap om 
te mountainbiken, vindt men er ook bekende 
bergpassen die voorop staan in de Ronde van 
Spanje. Zoals bijvoorbeeld de bergpas van “Coll 
de Rates” van tweede categorie en de iconische 
bergpas van Aitana buiten categorie die wordt 
beschouwd als het dak van Alicante.
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ES EL MAR EN LA MESA
La cultura gastronómica de Calp se caracteriza 
por ser una cocina tradicional o casera. La 
llamada “dieta mediterránea” aquí posee una 
gran importancia de ahí que habitualmente se 
encuentren en las cartas platos tan típicos como 
el “putxero de polp”, el “putxero amb pilotes”, 
o la “fideuà” que se codean con platos más 
sofisticados, gozando de una incuestionable 
aceptación por parte del comensal. Todo aquel que 
acuda a Calp y no pruebe la característica Llauna 
de Calp y el Arròs del Senyoret, no podrá decir que 
ha podido disfrutar con su magnífica gastronomía.
Estos platos son los más característicos, que 
se pueden degustar en la mayoría de los 

restaurantes además de ser promocionados 
por el Ayuntamiento. Pero sin duda alguna, el 
arroz sigue siendo el plato estrella dentro de 
la cultura culinaria de Calp. Caldoso, seco, con 
carne de cerdo, pollo o conejo, con salazones o 
con pescados del Mediterráneo, a la alicantina, 
a la marinera, “negro”, con atún y gambas, con 
conejo y caracoles, o simplemente con trocitos de 
bacalao, el arroz se convierte en el rey de la cocina 
calpina.
Dentro de este apartado no podemos olvidarnos 
de destacar la cantidad y variedad de restaurantes 
que ofrecen numerosas especialidades entre las 
que destacan las tradicionales mariscadas que 
ofrecen en el puerto de Calp, exquisitas y muy 
solicitadas.



La subasta de pescado en Calp es uno de sus mayores atractivos. En la 
lonja de pescadores hay una pasarela-mirador desde la cual se puede 
seguir la subasta, aunque no se pueda participar en ella, si que se puede 
comprar después pescado y marisco en el puesto que hay en la misma 
lonja o disfrutar de este género en los restaurantes de Calp y de los 
municipios de alrededor en los que esté el distintivo de Peix de Calp.
La subasta, que está organizada por la Cofradía de Pescadores de Calp, 
tiene lugar de lunes a viernes a partir de las 5 de la tarde y suele durar unas 
dos horas, durante este tiempo el visitante puede presenciar el desarrollo 
de sus distintas fases y las faenas que conlleva, en un ambiente marinero.

https://es-es.facebook.com/hydracalpe/
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EN THE SEA ON THE TABLE
The term ‘traditional cuisine’ best defines the 
gastronomic culture of the town. Typical dishes 
are “Cruet de peix”, the “putxero amb pilotes”, 
or “fideua” along with other more sophisticated 
dishes equally appreciated by the diner.
But without doubt, rice remains the signature 
dish in the culinary culture of Calp. Soup, with 
pork, chicken or rabbit, with salted fish or fish of 
the Mediterranean, a la alicantina, a la marinera, 
“black”, with tuna and prawns, with rabbit and 
snails, or simply with chunks of cod, rice becomes 
the king of Calp cuisine.

Peix de Calp. Calp Town Hall in collaboration with the 
Development Department, the local Development 
Agency and the Association of Fishermen of Calp 
work together in a campaign to promote the local 
fish. Those who promote the consumption of fish 
landed in the bay of Calp will receive the award 
“Peix of Calp” Main Tourist Attraction: Fish Auction. 
Currently the fish auction is one of the main tourist 
attractions in Calp. In the fish market there is a 
specially constructed viewing gallery so that you 
can watch the daily fish auctions. Although you 
can not participate in it, you can buy or have Peix of 
Calp fish and seafood in the market stalls or in the 
restaurants of Calp and surrounding towns.

DE DE ZEE OP TAFEL
De gastronomische cultuur van Calpe kenmerkt 
zich als een traditionele of huisgemaakte keuken. 
Het zogenaamde “mediterrane dieet” is hier 
zeer belangrijk. Zo vindt u doorgaans op de 
menukaarten de typische gerechten zoals de 
“putxero de polp”, de “putxero amb pilotes” of 
de “fideua” naast meer verfijnde gerechten, die 
onvoorwaardelijk zullen worden gewaardeerd door 
uw tafelgenoten. Iedereen die naar Calpe komt 
en niet proeft van de typische Llauna de Calp, de 
Arròs del Senyoret, kan niet zeggen dat hij/zij heeft 
genoten van zijn prachtige keuken.
Dit zijn de meest kenmerkende gerechten die 
kunnen worden geproefd in de meeste restaurants, 
en worden zelfs gepromoot door de stad. Laat er 
echter geen twijfel over bestaan, rijst blijft nog 

RESTAURANTES
RESTAURANTS
RESTAURANTS

CAPRI
Av. Gabriel Miró, 40
T. 965 830 614
HYDRA
Av. Rosa de los Vientos, 16
T. 865 649 383
KANAIIA CENTRO
C/ Blasco Ibáñez, local 24
T. 966 933 612
www.kanaiia.com
PUERTO BLANCO
Urb. La Canuta Baja, 35 b
T. 965 830 977
www.puertoblanco.eu

steeds de ster in de culinaire cultuur van Calpe. 
Met bouillon, droog, met varkensvlees, kip of 
konijn, met gezouten vis of vis uit de Middellandse 
Zee, op typische wijze van Alicante, a la marinara, 
“zwart”, met tonijn en garnalen, met konijn en 
schelpdieren, of gewoon met stukken kabeljauw, 
rijst is de koning van de keuken van Calpe.

We kunnen in dit gedeelte niet vergeten om het 
aantal en de verscheidenheid aan restaurants met 
talloze specialiteiten te benadrukken, waaronder 
de uitstekende en zeer geliefde traditionele 
gerechten met schaal- en schelpdieren die u kunt 
vinden in de haven van Calpe.
De visveiling in Calpe is een van zijn grootste 
attracties. Op de vismarkt is een doorgang-
uitkijkpost van waaruit u de veiling kunt volgen, en 
hoewel u niet kunt deelnemen aan de veiling, kunt 
u na afloop wel schaal- en schelpdieren kopen aan 
de stand op de vismarkt of van de dagopbrengst 
genieten in de restaurants van Calpe en de 
omliggende gemeenten waar u de typische Peix de 
Calp (vis uit Calpe) zult vinden.
De veiling, die wordt georganiseerd door de 

Cofradía de Pescadores de Calp (Vereniging van 
Vissers van Calpe) vindt plaats van maandag tot 
en met vrijdag vanaf 5 u in de namiddag en duurt 
ongeveer twee uur, gedurende welke tijd de 
bezoekers getuige kunnen zijn van de ontwikkeling 
van de verschillende fasen en taken die ermee 
gepaard gaan, in een maritieme sfeer.



https://caprirestaurante.es/
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AGENDA
AGENDA
KALENDER

Servicios Públicos
Public Sevices
Openbare diensten

AYUNTAMIENTO DE CALPE
Av. de Ifach, 12.

 965 833 600
CASA DE CULTURA 
“Jaume Pastor i Fluixá”
Av. Masnou, s/n. 

 965 839 123
CASA DEL MAR (PEDIATRÍA)
Av. Virgen del Carmen. 

 965 837 153
CENTRO DE SALUD
C/ San Fermín. 

 966 870 450

CORREOS
C/ Pintor Sorolla, 12. 

 965 830 884
AMBULANCIA CRUZ ROJA

 965 831 616
DEPÓSITO MUNICIPAL DE VE-
HÍCULOS
Urb. Rafol. 

 965 839 000 / 607 264 232
GUARDIA CIVIL
C/ Conde de Altea, 43. 

 965 830 080
OFICINA DE TURISMO
Av. Ejércitos Españoles, 44. 

 965 836 920
Pl. Mósquit, s/n. 

 965 838 532
PARQUE NATURAL DEL PEÑÓN 
DE IFACH 

 679 195 912
POLICÍA LOCAL
Av. Europa, 15. 

 965 839 000

http://calpestabili.com/es/


ALOJAMIENTO 
LODGING
ACCOMMODATIE

Hoteles · Hotels · Hotels

AR DIAMANTE BEACH SPA
& CONVENTION CENTRE. 

 965 875 609
www.diamantebeach.com 
recepcion@diamantebeach.com 
AR GALETAMAR. 

 965 832 311
www.galetamar.com
hotel@galetamar.com
AR IMPERIAL PARK SPA
& ALL INCLUSIVE RESORT 

 965 836 200
reservas@ar-hotels.com
www.unitursa.com
AR ROCA ESMERALDA

 965 836 101
www.unitursa.com
reservas.hre@unitursa.com 
BAHÍA CALPE 
Pierre & Vacances Center Parcs

 965 839 702
www.pierreetvacances.com 
recepcion.bahia-calpe@groupepvcp.com 
GRAN HOTEL SOL Y MAR SPA & BEACH 
CLUB

 965 875 055
www.granhotelsolymar.com
info@granhotelsolymar.com
HOTEL RH IFACH

 965 874 500
www.hotelesrh.com 
ifach@hotelesrh.com 
MARAVILLAS DEL MUNDO

 635 200 203
infomaravillas1@gmail.com
PORT EUROPA

 965 835 495
www.porthotels.es 
reservas@porthotels.es 

PORTO CALPE
 965 837 322

www.portocalpe.com
info@portocalpe.com 
SUITOPÍA SOL Y MAR SUITES HOTEL

 965 875 055 / 865 751 111
www.suitopiahotel.com
www.granhotelsolymar.com
info@solymarhoteles.com
THE COOKBOOK GASTRO BOUTIQUE
HOTEL & SPA

 965 875 700
thecookbookhotel.com
hotel@thecookbookhotel.com

Pensiones · Boarding Houses
Bed and breakfasts

CENTRICA
 634 367 120 / 865 600 536

www.centricacalp.com
centricacalp@gmail.com
CRESPO

 965 833 931 / 652 512 293
EL HIDALGO

 965 839 862 / 666 076 953
www.pensionelhidalgo.com
info@pensionelhidalgo.com 
EL PARQUE

 965 830 770
pensionelparque@hotmail.com
EL ROSAL

 653 174 973
CASA SARDONIX

 96 583 14 14
www.sardonyx.eu
info@sardonyx.eu

Hostales · Hostales · Hostels

GALEÓN
 653 174 973

GRAN SOL
 965 836 282

info@hotelgransolcalpe.com
www.hotelgransolcalpe.com

HOSTEL SEA & DREAMS CALPE
 652 702 070 / 966 972 401

hostelseadreams.com
LA PALOMA

 965 838 141 / 618 610 278 
www.hostallapaloma.com 
LA PALOMA II

 965 875 428 / 618 610 278 
TERRA DE MAR

 629 665 124
info@grupoterrademar.com 
www.hostalterrademar.com

Albergues · Youth Hostel · 
Herbergen

ALBERGUE HOSTEL4YOU
 965 834 604

info@youthhostel4you.com
www.youthhostel4you.com

Camping · Campsite · Camping

CALPEMAR
 965 875 576

info@campingcalpemar.com
www.campingcalpemar.com

LA MERCED
 965 830 097

contact@lamerced.eu  
www.lamerced.eu

Zona de Autocaravanas 
Motorhomes Area
Zone voor motorhomes 

MEDITERRÁNEO CAMPER ÁREA
 656 424 477

info@mediterraneocamper.com
www.mediterraneocamper.com 
PARAÍSO CAMPER

 965 875 348
calpe@paraisocamper.com
www.paraisocamper.com
SOL DE CALPE AUSTRAL CAMPING &
CARAVANING RESORT 

 965 832 618
info@campingsoldecalpe.com
www.campingsoldecalpe.com
SOL DE CALPE BOREAL CAMPING & 
CARAVANING RESORT

 965 832 618
info@campingsoldecalpe.com
www.campingsoldecalpe.com

https://www.porthotels.es/


AGENCIA DE VENTAS
SALES AGENCY
VERKOOPKANTOOR
ECOMAR, S.L.

  965 831 215
maryvilla@ecomar.es
www.ecomar.es
IMMO HUYBRECHTS

  965 875 118
immo-costa.be

INMOCALPE
www.inmocalpe.es
JAN VAN PARIJS

  607 507 508
jvpproperties.com
info@ jvpproperties.com
SEANEST

  965 838 025
www.seanest.com

AGENCIA DE VENTAS
SALES AGENCY
VERKOOPKANTOOR
ECOMAR, S.L.

  965 831 215
maryvilla@ecomar.es
www.ecomar.es
IMMO HUYBRECHTS

  965 875 118
immo-costa.be

INMOCALPE
www.inmocalpe.es
JAN VAN PARIJS

  607 507 508
jvpproperties.com
info@ jvpproperties.com
SEANEST

  965 838 025
www.seanest.com

https://www.jvpproperties.com/
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ALQUILERES TURÍSTICOS 
HOLIDAYS RENTALS
VAKANTIEWONINGEN 
ABAHANA VILLAS
t. 965 874 540
info@abahanavillas.com
www.abahanavillas.com
AGENCIA ALQUILERES ARENAL CALPE, S.L.

 965 837 473
info@agencia-arenal.es
www.agencia-arenal.es
AGENCIA ALQUILERES TURÍSTICOS 
COSTA CALPE

 965 830 137
info@costa-calpe.com
www.costacalpe.com 
ALQUILERES MERCASA, S.L

 965 837 682  
alquileres@mercasa-calpe.com 
www.mercasa-calpe.com 
AMBI VILLAS

 965 830 016
info@ambivillas.com 
ambivillas.com
APARTAMENTOS DEL MAR

 965 875 055
info@granhotelsolymar.com
www.granhotelsolymar.com 
APARTAMENTOS LOS PINOS

 965 830 323
aptos.lospinos@telefonica.net
www.apartamentoslospinos.com
APARTAMENTOS RENATO

 965 83 15 71

APARTAMENTOS TURÍSTICOS SOLARTUR, S.L.
 965 832 618

reservas@ar-hotels.com
www.unitursa.com
APARTAMENTOS TURÍSTICOS UNITURSA S.L.

 965 832 618
comercial@ar-hotels.com
www.unitursa.com
BUNGALOWS GALETAMAR

 965 832 311
hotel@galetamar.com
www.galetamar.com
CALPE HOME SERVICE

 965 875 786 / 670 881 153 
info@calpehomeservice.com
www.calpehomeservice.com
CALPE RENT APART - GRUPO FERRANDO

 965 830 400 / 965 832 934 
info@calpe-rent-apart.com
www.calpe-rent-apart.com
CALPESTABILI, S.L.U

 627 652 436  / 965 875 197
info@calpestabili.com
www.calpestabili.com
ECOMAR, S.L.

 965 831 215
maryvilla@ecomar.es
www.ecomar.es
EUROECU, S.L.

 965 839 818
levante@euroecu.com
www.euroecu.com
EUROHOME INMOBILIARIA

 965 875 320
calpe@eurohome.es 
www.eurohome.es 

EXPERT SERVICES
 966 809 977

evgeny@expertservices.es
e.koshkodaev@gmail.com
GRUPO TURIS ALQUILERES

 965 837 785
alquileres@grupoturis.com
www.grupoturis.com
HOMEINCALPE.ES

 676 990 288  
info@homeincalpe.es
HOMEKEY

 965 839 795
infocalpe@inmobiliariahomekey.com
www.inmobiliariahomekey.com
INMO WEAVER

 965 833 230
weaver@inmo-weaver.com
www.inmo-weaver.com
INTERHOME S.R.L.

 965 830 741
calpe@interhome.es
www.interhome.es
J.J.MAS TENT S.L

 965 833 307
jjmas@logiccontrol.es 
www.jjmas.com.es
LEVANTE SOL

 965 833 731
levantesol@hotmail.com
levantesol.weebly.com
MARINA HABITAT INMOBILIARIA

 965 831 220
info@marinahabitat.com
www.marinahabitat.com

MERCASA & VENTAS, S.L.
 965 833 503

info@mercasa-calpe.com
www.mercasa-calpe.com
PARADERO DE IFACH 
SERVICIOS INMOBILIARIOS

 965 874 489
mail@paraderodeifach.com
www.paraderodeifach.com
PEPITA ALQUILERES DE APARTAMENTOS

 965 831 100
PLUS HOLIDAYS

 965 833 587
info@plusholidays.es 
www.plusholidays.es
RESIDENCIAL NUEVO MEXICO

 965 837 330 
nuevomexico@terra.es
pacocalpe.blogspot.com
www.pacalpe.com
R. LEYSEN Y J. GARCELÁ

 965 834 030
rita@alquilereslg.com
www.alquilereslg.com
SERVICE APART LÁZARO

 965 830 368
servilazaro@yahoo.es
www.calpelazaro.com  
VILLAS CALPE MEDITERRÁNEO

 965 874 731
info@villascalpe.com
www.villascalpe.com
VILLAS  MARINA ALTA, S.L.

 965 836 228
info@inter-villas.com
www.inter-villas.com



https://ecomar.es/
https://www.immo-costa.be/
https://myhome.hhd.group/es/
https://www.alquilervillascalpe.com/


ALQUILER DE COCHES
RENT A CAR
AUTOVERHUUR
NEPTUNO HIRES

 965 837 138 / 656 999 090
www.neptunocar.com
jose@neptunocar.com 
RENT A CAR VIVA CARS

 966 278 817
www.vivacars.com
info@vivacars.es
VICTORIA CARS

 965 830 254
www.victoriacars.com
victoriacars@victoriacars.com

ALQUILER DE MOTOS
MOTORCYCLE RENTAL
MOTORVERHUUR
NEPTUNO HIRES

 965 837 138 / 656 999 090
www.neptunocar.com
jose@neptunocar.com
SADESGO BIKE 

 965 838 774 / 666 628 029  
www.sadesgo.com
sadesgo@sadesgo.com
VICTORIA CARS

 965 830 254
www.victoriacars.com
victoriacars@victoriacars.com

ALQUILER DE BICICLETAS
BICYCLE RENTAL
FIETSVERHUUR
CALPE MULTIAVENTURA

 695 162 006  
www.calpemultiaventura.com
info@cemas.es
CICLOS TONY / SOLYBIKE

 965 832 031
www.ciclostonycalpe.com 
info@ciclostonycalpe.com 
www.solybike.com
LT SPORTBIKE

 966 236 689 / 652 512 787
www.ltsportbike.es
SADESGO BIKE 

 965 83 87 74 / 666 628 029  
www.sadesgo.com 
THE BIKE SHOP

 965 888 268
www.ciclotel.com 
info@ciclotel.com 

VUELTA TURÍSTICA.COM 
 654 173 023

www.vuelta-turistica.com
info@vueltaturistica.com

AGENCIAS DE VIAJES
TRAVEL AGENCY
REISBUREAUS

TRAVEL DEL MAR, S.L
 965 83 07 00

www.traveldelmar.net 
info@traveldelmar.net 
VIAJES GALAXTUR, S.A

 965 83 38 93 
www.galaxtur.com
reservas@galaxtur.com
VIAJES ISMAIL

 965 87 46 13 / 631 045 256
www.asesoriayacademiaismail.com
asesoria.academia@gmail.com 

VIAJES SANSOR
 965 08 43 98

www.sansorviajes.com
sansor@nivel10viajes.com
VIAJES SURESTE, S.A

 965 83 38 33
www.viajessureste.com
info@viajessureste.com

CLÍNICA
CLINIC
KLINIEK

HCB CALPE
 966 072 737 / urgencias 900 380 088

Av. Diputación, 49. Calpe
www.clinicabenidorm.com
calpe@clinicabenidorm.com

·	 Coordinación y fotos: Departamento de Turismo
·	 Coordination and photos: Departamento de Turismo
·	 Coördinatie en foto’s: Departamento de Turismo
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http://www.victoriacars.com/


http://clinicabenidorm.com/


https://www.sunrisetower.es/



